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(D) Szemle. Már-már oda jövünk, hogy hinnünk kell 

combinatióink alaposságának , midőn az események apránkint 

oda fejlenek , a mint azt szintén előre következtettük. 

Mikor Napoleon a villafrankai békeelőzményeket aláirta, 

Ausztria barátai örvendettek ennek diplomatiai vivmányán , el- 
lenei pedig élénk hangon kárhoztatták Napoleont, hogy az olasz 
kérdést elárulta, a franczia vért fényes frasisért, s szinte csak 
harczi kalandvágyért, vagy legfelebb azért vesztegette, hogy 
Ausztriát barátságába vonja Poroszország vagy Angolhon ellen 
szándéklandó fellépése érdekében. Az angol lapok, német lapok 
már egy osztrák-franczia allianceról, a rajnai vidékek megtá- 
madásáról, angol-franczia háboruról, az olaszok az olasz nem- 

zet elárulásáról beszéltek stb. 

Mi már akkor, tekintetbe véve a helyzetet és történelmet, 
a legnagyobb határozottsággal azt állitottuk, hogy Napoleon 
Angolhon ellen semmi esetre fel nem léphet, mert nagybátyja 
példájából tudhatja, hogy egy ily fellépés öt megbuktatná; az 
olasz kérdésre nézve pedig azt mondottuk : Napoleon egy óriás 
gépkereket inditott meg, melyet – mig fogantyuja kezében 
volt — tetszése szerint szabályozhatott vala, de az európai di- 
plomatia féltékeny lett az ő dicsőségére , s Napoleon hogy ele- 
get tegyen az érzékenységeknek, a sebes forgásba inditott gép- 
kereket hirtelen elbocsátá, tudván, hogy az a rendes erőműtani 
következetesség szerint is éppen ugy elforog magától, s éppen 
ott fog megállapodni a hol ő akarta. Ha Napoleon az adoma sze- 
rint Pesten tekét játszva krétával mérte ki a labdák utját , s igy 
biztos lökései által mint nagy tekejátékos tünt fel: ugy az olasz 
kérdés óriás pergeltyüjén ő forditott, s tudta, hogy a golyó az 
általa feltett számon fog megállapodni, bárminő ámulatban tart- 
sa környezetét amannak forgatása alatt. Szemben az európai la- 
pok legnagyobb részének akkori állitásával nekünk ugy jött, 
hogy az olasz kérdés kerekének biztos számitás szerint kell 
legörgenie, vagy feltartóztatás esetében ha erős lenne a feltar- 
tóztatás, akkor a kerékfog szakát vetni, s darabja pusztitólag, 
rombolólag hullani Európa egy nagy földterületére. 

Elmondottuk mindezeket, s most ujból felemlitjük, mert 
az olasz kérdést ujév óta oly stadiumba látjuk átmenni, hol 
előfeltételünk teljesleg igazolva lenni látszik. 

Napoleon szerencséjének kulcsa ott van, hogy ellenlábosai 
szintoly szilárdan ragaszkodnak védett igényeikhez , a mily tit- 
kon de biztosan halad ő czéljai felé. 

Ha mindjárt a villafrankai béke aláirása után a pápa elis- 
merte volna, hogy Napoleonnak igaza van, midőn Romagna né- 
pének szabad intezvényeket,s világi kormányzást sürget, ha meg- 
kezdvén azonnal reformjait, s Ausztriát is ezen iránynak meg- 
nyervén, egy tervezett olasz confoederatio élére állott, egyszerre 

szaván foghatta volna Napoleont, s mint feje az uj confoedora- 

tiónak Ausztriával és Nápolylyal egyetértve, mindig kezén tart- 

hatta vala Olaszország sorsát. 

A főhatalmi méltóságot sértve látták az által, hogy 
egy forradalmi téren álló nép kivánatait teljesitsék, holott ebben 
semmi lealázó nem lett volna, midőn tudva volt, hogy itt nem 
a nép forradalma, hanem a franczia politika tekintélye gyakorol 
kényszeritést. 

A reactio mindig a reform diadalát segiti elő, ha erőben 
ezzel nem mérközhetik; sőt minél felebb fokoztatik a megtaga- 
dás, annál felebb fokozható a követelés, s annál nagyobb ennek 
diadala. z = 

Ezen igazság tünik ki az olasz kérdésben Még tavaly 
lehetett volna egy oly olasz confoederatio, hol a tulbefolyás nem 
Szárdiniáé lett volna. Most egy hatalmas röpirat megpenditi az 
eszmét, hogy a pápai méltóságot nem feltételezi a világi birtok 
nagyobb vagy kisebb volta. Ő az erkölcsi élet fejedelme. Ő ha- 
talmasabb lesz, ha a szellemi világ élén áll, hatalmasabb s 
nagyobb lesz, ha a katholicus fejdelmek által tartatik fenn 
főpapi fénye, s már analogiául van felmutatva a franczia cle- 
rus fényes állása, melyen mit sem változtatott az, hogy ősi 
birtokainak jövedelme helyett most az állam által fizettetik. 
És im a békecongressus valószinüsége háttérbe szorul, mint- 
hogy ennek lehető üdvös határozatát az illetők semmi kibékitő 
engedménye nem biztositá, az olasz kérdés kereke gátolatlanul 
forog, s hol fog az megállapodni ? Ott a hol a nemzet akarja ; s 
a mit sem az angol, sem az orosz, s többé a franczia is csak 
szinleg sem ellenez : a Szárdiniába leendő békeblezésen. Igen ! 
Olaszhon egységének legfőbb gátja volt a pápa világi suveraini- 
tása, most az eszmék e gátnak rohantak, s annak lerontásával 
lehetővé válhat Közép-Olaszország békebelezése. Ezt mi szinte 
bizonyosnak látjuk azon esetben, ha a congressus csakugyan 
elmarad. Sőt miután Nápoly s Sicilia uj királyára sem az an- 
gol sem a franczia tanácsok nem hatnak, megtörténhetik, hogy 
az olasz forradalom megkisérli az utolsó Bourbon uralom meg- 
zavarását is. A nápolyi kormány igaz, hogy készen tartja fegy- 
veres erejét határa szélein a lehető forradalmi beütések ellen, 
de kérdés ha szembe szállhat-e majd, ha a pápa világi hatalma 
meggyengül ? 

Ez a dolgok egymásutánja, mit a józan ész könnyen be- 
láthat, ha azon mit sem engedő magatartást fontolóra veszi, 
melyet azok követnek, kiknek hitelére vannak felirva az olasz 
kérdés fejleményei. 

És a dolgok talán itt sem fognak megállapodni. Előttünk a 
boroszlói találkozás a porosz regens-herczeg és orosz czár között 
ugy tünt fel, hogy annak titkolt czélja közt ott kell lenni az oly 
fontossá vált német kérdésnek is. Egy ily nagy olasz reformot 
nyomban kell követni a német reformoknak is, mert a két nem- 
zeti mozgalom az utóbbi században mindig karöltve járt. Ha a 
német lanok msgatartását telintjük. azonnal átlátjuk, hogy a 
némelegység kérdése sokkal mélyebb gyökeret vert, hogysem 
aztvegy könnyü szellő kitéphesse. 

Nagy összeköttetése van a német kérdésnek a keleti oly 
égetővé vált kérdéssel. Ez utóbbit nehezen lehet addig megol- 

dani, mig a német kérdés megoldva nem lesz. Ezt most mi ál- 
litjuk legelőbb, de ezen állitásunkra mély diplomatikai alapot 
látunk. 

Keleten a statusguót mindaddig fenn kell tartani, mig 
Németország vagy szorosabb szövetkezés, vagy éppen az unio 

által erejében nem egyesittetik. ' 
És ezt abból következtetjük, mert kelet sebét már-már 

csak az ozmán birodalom felosztásával lehet begyógyitani, oda 
pedig Francziaország és Anglia mellé még egy erős Németor- 
szág kell, hogy ez osztályban ne Oroszországé legyen az orosz- 
lán rész. 

Mi azért, habár sokan, sőt mondhatni általánosan ugy vé- 
lekednek, hogy az olasz kérdést mindjárt a keletinek kell kö- 
vetni — mi azt hisszük, hogy ennek végeldöntését a német kér- 
désnek kell megelőznie. Francziaország, ha lehet kiterjesztendi 
határait Szavoyánál az Alpokig, Németország feléa Rajnáig, Né- 
metország vagy szorosabb confoederatióban , vagy valamelyik 
főhatalom hegemoniája alatt megerősiti magát, és ekkor hasonló 
erők foghatnak a keleti „beteg ember" hagyományán osztozni. 

Ezen véleményünkre nézve fontos időjelenségnek tekint- 
juk azt, hogy a la Guerouniere röpiratával éppen egyszerre s 
hasonló betükkel s kiállitással, s a „Nord" állitása szerint ha- 
sonlóan felsőbb sugallatból jelent meg egy más röpirat „De 
FAllemagne avant la congress"t (Némelország a congressus 
előtt) czim alatt, mely Napoleon Lajos irományaiból egy idézet- 
tel kezdődik, s melyben bebizonyitani törekszik, hogy minden 
egy faju népség köteles magát egy hatalommá egyesiteni, s hogy 
Németországra nézve ugy mint Olaszországra — ütött az egye- 
sülés órája. Az eisenachi programmot mint olyat állitja fel, mely 
magában foglalja Németország valódi haladását, s állitja, hogy 
egész Németország reménye Poroszországon csüng , mely ezen 
előhaladást zászlójára felirta. 

Ha az eszmék előhaladását tekintjük, látjuk, hogy az ese- 
mények folyamának medre ki van mérve, az élénk figyelem jól 
kijelölheti azoknak vonalait. Sok mindent legalább egy időre 
meggátolhatna az engedés, mig az ellenszegülés csak siettetni 
látszik az eredményt. Annyi tény, hogy ha a congressus elma- 
rad, ugy az időszaki béke megszilárditását nehéz kétségek 
alá lehet vonni; s ha a nagy hatalmak együtt nem cseleked- 
hetnek közegyetértéssel , cselekedni foguak külön s döntend az 
egyetértők nagyobb része. 

7 Immediat bizottmány. (Vége.) Ha áll is elméletileg, hogy 
egy bizonyos jószág eladasi ára, akkor, midőn az eladás történt, 
megközelitőleg kifejezi annak jövedelmét: de ha több ily eladási 
esetből minden vidéki jószágokra történik következtetés, több 
helyütt nagy lesz a csalódás, és igy az egyenetlenség. 

Nehéz elválasztani és megkülönböztetni mind azon indo- 
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kokat, melyek a jövedelmi arányon kivül az eladási árra befoly- 
tak, igy a személyes indokokat, mint p. azon pretium affectionist, 
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BO0Nk uAko1T. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

— Az elhunyt nem szenved — szólt An- 
na — pora a sirban érzéketlen , lelke az 
egekben boldog; de szenvednek az élők 
utána, kik többé a barát, a szerető lélek ar- 
czát soha sem láthatják. Nincs bölcselet, mely 
az elhunytak utáni fájdalmat leokoskodni ké- 
pes legyen, csak egy hit teszi eltürhetővé a 
szenvedést, egy hit, hogy ott fenn ismét ta- 
lálkozunk. 

A hölgyeket ujból elfogá a fájdalom, de 
bánatuk sürün olvadott fel kiomló könnyeik- 
ben. Jó hogy a végzet a nő gyöngédebb szi- 
véhez mellé teremté az érzelmek könnyebb 
kitörését; vannak sorscsapások , melyeket 
gyöngéd alkatuk meg nem birhatna, ha azok- 
nak mérgét a köny magában nem olvasz- 
taná fel. 

Jármy jól tudta, hogy a vigasztalás, s a 
szó csak élénkiti a fájidalmat, s leginkább 
enyhül az a kisirt könnyekkel, de ő maga 
is mélyen tépő fájdalmat érzett elrejtve szi- 
vében egyik legkedvesebb barátja, s a hon 
egyik legszebb reményü fiatal bajnoka elvér- 
zése felett; elhagyta tehát, hogy a hölgyek 
is mint ő csendesen emészszék fel saját fáj- 
dalmaikat; s a kocsi róbogott tovább, a lo- 
vak patkója egyhanguan verte a kemény 
utat a csendes éjben. 

IV. 

Borbély György avatott közbenjárása foly- 
tán a fehérvári várőrizet feladta magát. Spi- 
nosa magyar fedezet alatt csapatjaival együtt 
kivonult az országból. 

.E perezen tul Székely Mózses hadjárata 
diadalmenet volt. Az ország minden várai s 
helyörségei részint hódoltak, részint csatla- 
koztak hozzája. 

Básta a nélkül, hogy csatát kisértsen, ki- 
futott az országból, vezértelenül hagyván a 
várakban szétosztott ausztriai fegyvereseket. 

Nem lehet ez ember tétlen elszaladását 
egyeztetni azon bánásmóddal, melyet később 
a nem általa levert forradalom után mind- 
azon városokon és népeken elkövetelt, kik az 
ö példájára fegyveröket elhányták Székely 
Mózses előtt. 

Básta kifutott, s védtelen hagyta a né- 
met pártot, melyhez akkorban a székely nem- 
zet nagyobb része is tartozott, s megszala- 
dása által ellentállás nélkül engedte Székely- 
nek a diadal terét. 

Az elsanyargatott nemzet, még egyszer 
életre serkene. 
Az egész magyar főnemesség és nép részt 

vett a csatákban, s a székelyek legnagyobb 
része is meghódolt nemzetök leghősebb fiának. 

A török zultán megküldé Székely Mószes- 
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nek a törvényes fejdelmi jeleket és okirato- 
kat, s ő a fejérvári csata után azonnal Er- 
dély fejdelme és a székelyek grófja lett. 

A havasalföldi vajda, ki szintén Rudolf 
védurasága alatt álla, a török és erdélyi szö- 
vetséges hatalmak közé szorulván , Székely 
Mózsessel békepontokra lépett; maga Rudolf 
császár is leküldé követeit, s Erdélyt kitüzött 
feltételek mellett hösének átadni vállalkozott, 
de feltételeit Székely Mózses nem fogadta el. 

Beszélyünk hősei ezalatt Fehérvártt mu- 
lattak. 

Borbély Györgyre bizatván azon környék 
főparancsnoksága, hadtestének pavancsnokai 
között voltak Jármy és a Boronkayak, kik 
által feladatuk, a szomszédos apró erősségek 
megvivása s lefegyverzése, sükerrel oldatott 
meg. Fehérvárott levén ezen hadtest főhadi 
szállása, a néplázzadásokkal s portyázó 
hadcsapatok fenyegetéseivel még folyvást ösz- 
szekötött hadiállapot közt nagyobb biztonsá- 
got nyujtott az akkori viszonyokhoz képest 
jól megerősitett Fehérvár, mint az ellentál- 
lásra kevésbé alkalmas Enyed, hol békés 
időben a Boronkay család rendes téli laká- 

sa volt. - A mellett, hogy Boronkay anyá- 
ról árván maradott leányát különben is min- 
dig szerette közelében látni, a Fehérvárra köl- 
tözés fő oka éppen e hely legnagyobb biz- 
tonsága volt. - 

Horváth már az apahidi eseményes na- 
pon, midőn Toldalagi elfogatott, csatlakozott 
Boronkay terveihez, s azután mostanig min- 
dig egy hadsereg élén állottak. Igy ő is most 
szintén Fehérvárott mulatván, leányát a ked- 
ves Annát, szintén Fehérvárra szállásolta el, 
ugyanazon épületbe, hol Boronkay családja 
is szállva volt. Igy az atyafias család, mint- 
egy háznéppé alakulva várt itt azon szempil- 
lantásra, mig a haza ege annyira felderül, 
hogy csendes birtokaikba visszatérhessenek. 
Rudolf békeajánlatai, Ráduly vajda letett 

hüségesküje annyira biztositni látszának ez 
ügy diadalát, hogy Jármy Miklós Margittal 
mátkagyürüt cserélni, s a nászra egy havi 
határidőt tüzni nem kétkedtek. 
Margit, kinek szivében több volt a hiuság 

mint valódi érzelem, most midőn Lódi párt- 
ját megalázva, Jármyékat pedig a diadalok 
mámorától föllelkesülve, s babérral halmozva 
látta, szenvedélyesebb szerelemre gyult Jármy 
iránt mint valaha. 

A nemzet fiainak közös lelkesültsége s 
felvidámulása maga után sodorta a nőnemet, 
s köztük Margitot is. 

Valamely nemzet politikai sorsát legin- 
kább meglehet ismerni fiatalsága arczairól s 
módjáról, sőt az észlelő leolvashatja még azt 
is onnan, hogy nemzetöők minő kormányfor- 
mák alatt él 3 Az ifju arczon nincs még tet- 
tetés, az mindig kifejezi a mit a sziv zár 
magában, más részről simulékony jelleme be- 
lenevekedve némely formákba, melyek az 
államélet után módositják az egyéni élet irá- 
nyát, a kifejezés tetteiben, modorában, biztos 
következtetést enged az állam sorsára. Ha 
látod emelt fővel, ragyogó areczczal, fénylő 
szemmel; de melyet nem a mámor fényesit; 
tisztán de nem tulzó fényüzéssel öltözve; egy- 
mással melegebben barátkozva, s bizalmasan 

közlékenyül társalogva az ifjuságot; tudhatod 
hogy államukban ők és atyjaik cselekszenek; 
s a kormányzás megosztva levén a nemzettel 
magában a közvéleményt egyesiti. 
Ha látsz mámorosan s vadul dorbézoló 
ifjuságot, piperkőcz és elpuhult uracsokat, s 
mellettök halvány, sápadott és néma arczokat 
tiszta de bánatos szemfénynyel - tudhatod, 
hogy békületlen nép közt vagy. 

Ha látsz pénzen kapó, s tudományos kér- 
désekkel a kenyérkereset érdekében foglal- 
kozókat, csöndes kedélyü, nyugodott arczu, 
hideg, önző itjakat, kiknek viseletök tiszta, 
d keresetlen, inkább pongyola, arczuk in- 
kább eszélyes mint lelkes, és szemök inkább 
elmélyedő mint kisugárzó : ök egy öszponto- 
sitott, de jót akaró, s a népet kiemelő és 
boldogitani vágyó alkotmánytalan kormány- 
zás alatt élnek, hol öket nem a köz, hanem 
az egyéni érdek foglalja el És igy tovább. 
Erdély ekkori ifjusága az elsők sorába tarto- 
zott, s lelkesülve lévén ők lelkesiték a nő- 
nemet is magok és ügyeik iránt. 
— Annám ! — szólt egykor Margit Hor- 

váth Annához, a két család folytonosan együtt 
lévén, – gondolod-e hogy anyád elrabolt 
gyűrűje, melyet egykor Lódi viselt, és én 
örjöngő eszelőséggel töle elfogadtam, előtted 
még kedves lehet ? 
- Soha ! soha ! — szólt a szende An- 

na, – anyám emlékéhez több kegyeletes ér- 
zés köt, mintsem hogy szükségem volna azt 
beszennyezett ereklyékkel őrzeni. 
— Úgy neked nincs szükséged az elor- 

zott gyürüre ? — kérdé Margit. 
— Semmi esetre, — válaszolt Anna. 
— Jójj hát kedvesem, dobjuk a Marosba. 
Anna megölelte a megtért Margitot, s 

lelkesülve igy szóla : 
— Lelkem egy elveszett kedves remé- 

nyét visszahoztad Margitom. Ismét szeretlek, 
mert mostani szándékod által reményt nyujtál 
nekem, hogy Jármy nem fog csalatkozni hü- 
ségedbe helyzett bizalmában. 

- (Folytatás.) 



mi rendesen az eladásoknál — kivált hazánkban, hol oly nagy 
a birtok iránti előszeretet, - nem csekély tényező. De ki fogja 
bizton elválaszthatni a föld becséből az épületek értékét, a szebb 
összesitett alakot, vagy feldaraboltságot, a helységtőli messzebb 
vagy közelebb fekvés által előállott tetemes árkulönbséget, ki- 
vált oly nagy határokban, mint hazánk alföldén; — a mellékes 
jövedelmek, p. regalék stb. minő értékrészt képviselnek ? Fog-e 
kellőleg kipuhatoltatni, vajjon az alapul felvett jószágtestben 
minő értékarányban álltak egymáshoz a szántóföld, kaszáló, erdő, 
legelő, vagy a düllők minősége? Vajjon az eladott jószág jobb 
vagy roszabb trágya erőben volt-e, mint a vidéken általánosan 
felvehető ? 

Ha pedig a különböző miveletű és minőségü földekre szét- 
vettetik az ár: ki mondhatja meg, minő arányban történjék e 
szétvetés ? minő időszak alatt történt előadások vétessenek fel? 
nem fognak-e épp azon idő szerintiek felvétethetni, midőn rend- 
kivüli körülmények—mint p. nálunk a keleti háboru, és az euró- 
pai rosz termések által rendkivülileg emelkedett életárak—be- 
folyása alatt - nagyobb részt — tulcsigázott árakon történtek 
eladások ? 

Minő birtoktestek szolgáljanak számitási alapul, nagyok-e 
: vagy kisebbek ? „Ausztria' itt oly elvet mond ki, mely - ha 

elfogadtatnak – bizonyára az ugyis nagyon terhelt közép, és 
különösen nagyobb birtokosokat tönkre tenné; t. i. hogy az ér- 
ték kiszámitásánál a közép urbéri birtokoknál tett eladások ve- 

: tessenek fel alapul. 
Az, ki csak kissé is forgott a földmivelés körül, ki csak 

messziről is ismeri a földmivelési viszonyokat: be fogja látni 
ezen alapnak végtelen hiányosságát és káros voltát. Ha Ausztriá- 
ban az angol farm-rendszer divatoznék, ugy helyes alap lenne: 
de itt, hol nagyobb népesség és különösen egy nagyszámu - 
elegendő tökével ellátott - közép földmivelő osztály kiképzése 

: szükséges még arra, hogy a nagy birtoktestekbeni gazdálkodást 
a kis farm-rendszer kiszoritsa, és igy a nagyobb birtok is any- 

: nyit hozzon aránylag, mint a kisebb, mert részletekben mivel- 
: tetik. De mig ez nem létezik: a közép urbéri birtokok eladási 
. árát adóalapul felvenni éppen nem lehet, különösen nálunk nem, 

hol a föld népének földjéhezi nagy ragaszkodása az eladási ese- 
teket ritkává teszi, –kit nélkülözni tudása, kevés szükségei arra 
nem gyakran kényszeritenek; az urbéri birtokok szinte minde- 
nütt a faluhoz lehetőleg kozel feküsznek, és vérre –mi legfőbb 

] — az urbéri birtokok adás-vevésénél maga a földmivelő saját 
munkáját – mit a föld jövedelmeztetésére fordit — alig veszi 
számitásba. 

Bajorországban — hol értékcataster létezik — a föld kö- 
zépértékét igyekeztek kiszámitani, különböző minőségü, hely- 
zetű és nagyságu birtokok eladási ára után, (bayr. Instruction 
von 29. November 1809) kizárták mindazon eladásokat, melyek- 
nél személyes indokok folytak be az árra, és mégis annyi hiba 
és egyenetlenségre mutatott e munkálat, hogy az egésznek ki- 
egyenlitése végett – az érdekeltek hozzájárulásával részletes 
becsük által történtek a kiigazitások. Pedig Bajorország nem egy 
nagy centralizált állam; ott az elkövetett hiányokat és egye- 
nellenségeket belátni s orvosolni könnyebb volt: holott Ausztriá- 
ban az egyszer kimondott elv alkalmaztatni fogna minden követ- 
kezetességgel, az annyira különböző országokban és vidékeken, 
minek hiányjait orvosolni a központi hatalomnak — már távol- 
ságánál és összetett szerkezeténél fogva is alig lehetséges. Azon 

: szempontból, hogy minél több legyen az értékcataster tétele, s 
igy az „Ausztria: előszámitását, - hogy az összes földbirtok 
értéke 10,000 miliiót haladja, beteljesitse : igen jó alap lenne a 
közép urbéri birtok felvétele; de hogy igazságos és aránylagos 

kulcs megalapitására alkalmas volna, azt tagadjuk. 

Félünk tehát az uj kulcstól, noha a jelenlegi elég egye- 

netlen, – mert nem tudjuk még mikénti atkalmazását. De fél- 

nünk kell nekünk minden birtokosoknak minden oly változástól, 

mely már magában is a földbirtoki adó emelését feltételezi, 

mert sok helyen terheinket is alig birjuk. De meg tartani is kell 

mindenütt a birtokosnak oly rendszertől, mely bizonytalanná 

teszi a földbirtoki adó egyszerrei, s azonkivül 5 évről 5 évre 

lehető emelkedését, annálinkább, mert minden ujabb 1 forint 

adó 20 frt tökénket semmisiti meg, és ez ellen a szegény birto- 

kos nem védheti magát ugy, mint a tökepénzes, ki oda viszi 

pénzét, hol a legbiztosabban és legkevesebb teher nélkül jöve- 

delmez. És ezt veszitjük a nélkül, hogy a jelenlegi nem vigasz- 

taló pénzügyi —hitel- és kereskedési viszonyaink közt , birto- 

kaink gyors értéktelenitését szemlélve, — minden nagyobb jö- 

vedelmező befektetéstől, a rendelkezésünkre lehető csak uzsorás 

tökék sorvasztó hatásától elrettentve, — egy biztosan megja- 

vulható anyagi jobblétnek nézhetnénk elébe. 
De élénk ezen érzés leginkább a magyar koronához tar- 

tozó tartományokban , inkább mint az örökös tartományokban, 

mert itt az adó terhe egyszerre és hasonló mértékben neheze- 
dett vállainkra, azon teher, mely a többi tartományokban szá- 

zadok óta megszokva volt; és alig mult el év, hol az adót az 
ország szinte minden vidéke növekedni ne tapasztalta volna, hol 
jövedelmi kiigazitások, hol pótlékok, vagy közköltségi és hadi 
pótlékok czime alatt. 

Véleményünk szerint czélszerübb és kevesebb költséget 
igénylő eljárás lenne a jövedelmi kiszámitások egyenellenségei 
kiigazitására szoritkozni egyedül. Ha már „Ausztria"? kimondá, 
hogy czélszerübb a jószágok eladási ára, vagy haszonbóri szer- 
zödések után határozni meg az adó alapot: engedje meg az ál- 
lam, hogy minden megye és vidék különösen egy a ratificatio 
végett alakitanddó hatóság előtt — mely egyenlő számu állam- 
tisztviselők és független – egy másik vidék birtokosai által 
választott — birtokosokból állana — tehetné meg reclamatióját, 
hivatkozva az elmult tiz évi eladásokra és bérletekre. 
h Ezen eljárás - midőn egyrészt a legkirivóbb egyenet- 
lenségeket könnyen kiegyenlithetőkké tenné, másrészt megóvná 
az összes birtokos osztályt azon, az egész munkálat folyama 
alatt támadandó izgatott érzéstől, melyet mindenkiben azon bi- 

nytalanság szülend, vajjon ezen mutétel mennyi ujabb terhet, 
mennyi értékvesztést hozand számára. 

K.Fejérvár, dec. 28, 1859. – Igéretemhez hűen, bejöt- tem a dec. 17-kén történt kalendariumszabta országosvásárra, 
hogy fölcserélném a falusi csöndet a sokadalmi zajjal. Leges- 

legelőbb elvégeztem vásáromat, hogy aztán melodrámai szem- 
lélődésemet a vásári recitativ nyikorgós torokhangjai mellett 
háboritlan fülhegyintéssel végezhessem. - Néztem, néztem ko- moly orrfintoritással e zsörtölödő vásárműi költeményes dara- 

bot, melyben a cselekvényi főszerepet, a sátrak kortinái föl- 
lebentésével az „add meg a császárnak" féle csengésü és suho- 
gó angyalszárnyak szokott naivsággal játszák. Minthogy pedig 
az opera egyik alfaja a történelmiekből szülemlő komoly daljá- 
ték; nem csoda, hogy ilyenkor hitregés gyorsasággal egy-egy 
nem annyira a hivatalos, mint a hivatlan szerepét játszá, azaz: 
játszodtatták vele; minek vége a tragaediába csapott át a bör- 
tönfalai közt; szerencsére itten, meg nem nagy hallgatóság 
előtt. Mig ezeket s ilyeket, falun éppen nem vagy ritkán él- 
vezhetőket, kiséré szemem; azalatt érzelmem szívem párká- 

nyáról valóban lecsuszamlik, ha történetesen a viaszkabinet 
csortető bábjai föl nem tartják. - Jerünk oda barátom! A kor 
követelte és a finom társalgóról elfogadott illedelem pányváján, 
mi is elmehetünk, mert hiába no! oda van az erő az ember 
kebléből, hogy ilyesmivel az okosok s oktalan állatok is da- 
czolhassanak; kiveve azokat a káposztás szekér jármába fogott 
oláh ökröket, melyek a mozgó viaszhuszár látására egész so- 
kadalomnak magentai ostromot futottak. Tyü ! a huszár, mindig 
huszárnak marad, még holtan is; nem csoda, ha a szegény 
párák megijedtek tőle, mikor az ős kiadásu zuáv is hösiessé- 
gében vitéz hátforditással védi magát előtte. IIlő tehát meg- 
nézni ezeket a viaszifikált hbösöket, annál isinkább, bogy tán ,hor- 
rendum duid magyar mutogatja.... Nos, hogy tetszik ? kérdi 
barátom: Bizony sehogy sem. És pedig primo azért: hogy nem 
magyar a mutogató; azért e reményben elkészült rettenetes 
pirongatoriumom menykövét nem onthatom reá. Secundo azért, 
hogy ezek a nézők nem változnak viaszbábokká; s igy megma- 
radván szivök kökemény táblája : nem véshetem rája az ilyesmi 
kritikán alulálló dolgok iránti gyülöletet. Mert lám, azon eset- 
ben, ha viaszbábokká változnának, legalább képökre nyomhat- 
nám azt a honfi szerelmem lángjától égő axiomát: semmit ilyen- 
ért, de mindent a szegény haza javáért.... Panaszoltok : nincs 
pénzünk! és mégis a komediás zacskója hizik? Nemde bukfencz 
néző barátom ! annak a tánczoló viaszbábnak halvány pillantá- 
sát nem tudod megrázkodás nélkül kiállani; és hazádnak okta- 
lanul elfecsérelt pénzed fölött először csöndes, azután villám 
ropogással kisért nézését égbekiáltó bünös szenvelgéssel tudod 
turni? Ez az első moralis leczke. Következik a második. 

Eszembe jutott, hogy még kalendariumra is volna szük- 
ségem, és pedig éppen a G rókutiéra. Jártam, keltem egész 
a csizmaszakadásig ezen a rettenetes nagy piaczon; de sehol 
sem találtam a könyvárusokra. Itt kellene lenniök, ezen a 
szembetünő szegleten , hol hajdanta oly jogosan monopolizálták 
azt a helyet. Szivem vágya már sustorgott a szellemi forrás 
után, annál is inkább, mivel nekem sok könyvre vala szüksé- 
gem. — Végre valahára fölleltem a mézeskalácsosok , rózsoli- 
sosok s ki tudja mifélés sátrak hátuljában. Mindegy : legalább 
czélt értem.... Megveszem a fentebb emlitett naptárt. Először 
is hirtelen átnézem gazdag tartalmát, s a hogy végig futottam, 
azt a hibát találám benne : hogy hát Girókuti uram, miért nem 
figyelmezteti a nemes vásárló publikumot arra : hogy K.-Febér- 
várit a sátoros plánéták után bujdosik az „Üstő- 
kös"? Meg van tehát az utolsó vásárom is , hogy annál nyu- 
godtabban telegraphirozhassam tekintetemet az alkudozók zugó 
csatája felé. Oh de ki tudja leirni a vásárias tények és eszmék 
ezernyi irányát! körültem lélekszaggató bus melódia-töredék- 
kel ostromolják a szöcsöket , mint e jeleni vásárnak csak nem 
egyedüli szerencséseit, a mibe aztán egy-egy hang rezgi rá a 
„tessék"-et : a mire a hidegháritó rókaprémes bunda szép ille- 
delemmel a honoszlopa- és oszlopánéba kapaszkodik. És ki tudja 
leirni a több sátornak észháarivó tartalma hapésságát, felel- 
jenek erre az ide-oda kalimbáló szánkák. - Csit; még valaki 
meghallja. 

Azonban, ha még sokáig álldogálok itt, mint egy tava- 
szi oltás reményében átültetett vadcsemete, a város közös bá- 

mulatára, megfoganszom a piacz közepén : oly annyira mély 
lyukat ástak lábaim a kellemesen lengedező széltől felhigitott 
földben. Hej! bizony furcsa szelek is járnak e nap- 
ságos világban,. Melegit, éget, olvaszt az a nyugati szél, 
pedig hát közelebb volna az az éjszaki; de mit tehetünk, ha 
erre még az állat szöre is felborzul, mig annak zephir legyin- 
tésére tél közepén is reménycsirát hajt sziv és növény A déli 
is be-beköszönt rettenetes heterogen fuvalatával. És a keleti ? 
mint ha nem is arról jöne föl a nap : oly lanyha , oly semmit 
igérő a nemesebb növényzetre nézve. - Már régen mutatja a 
nyugatit a szélrózsa, azért nehogy itt, növesztő melege alatt 
gyokeret verjenek lábaim : innét egyet sétálva - ama dombról 
végig nézem a földmivesnek veriték csöpjein ujuló reményét, 
a föld legdrágább zöldségél, a gabnavetést. - Már ki hitte vol- 
na , hogy tavasz előtt ily szépen zöldel! éppen a kikelet egyik 
hirnöke: a pitypalaty hiányzik belőle! ! Hej pedig ennek láttára 
a szegény földésznek oly romboló harczok dulakodnak keblé- 
ben, hogy szive fajdalmának felszálló párázatát épp oly mér- 
tékben löki ki kétségbeesett reménye halvány homlokára, mint 
a theás csupor forró tartalma a ő nedves gözét a fedőre. Bi- 
zony bizony ugy látszik, miszerint a politikai világ menetét 
követi a természet növényországa is : idő előtt virul, s idő 
előtt hervad. Milyen jó mégis , hogy gyökszálaiban hordozza az 

élet magvát, sejtetvén velünk felvirulását a tavasz kellem- 
mosolyára. 

Mig e lengő érzelmek bübájos serege szölőlugosként kö- 
rülfolyá szivemet, azalatt gondolatlom a vágyak hurjain lelke- 
sen verte lángdalát a leáldozó nap bucsúsugarinál, nem is ész- 
lelve arra, hogy egyedül állók e ponton! Szerencsémre azon- 
ban minél elhagyatottabb a hely, annál inkább meglepik a var- 
jak károgó serege; s igy akaratlanul is kikergettettem kiérde- 
mült diplomatiai okoskodásom kerékvágásából; mi valóban ön- 
megnyugtatásomra is szolgált, csak azért is, mivel könnyen 
diplomatikus levelezőnek keresztelhetne valaki. Már 
pedig ezt a becsületes nevet : dipl. levelező, egy negyedrét ív 
oldallapján 20-szor emlittetni hallani—mint közelebbről egyik 
udvarhelyi levelező ellen történt : – valóban sok lenne. Még a 
figura repetitionis-nek is plusruam becsületére válnék; azért e 
nemben egyedüli példány is marad a szónoklattan ez alakzatá- 
val foglalkozóknak. 

Már elég is lenne ujsági levélnek e vásárból meritett vá- 
sári munka. Azonban bocsásson meg a tek. szerkesztő ur be- 
cses lapja kedves olvasóival egyetemben, ha még egy-két napi 
szemlélődéseim függelékét idecsatolom. 

Mint buzgó keresztény hová mennék jobb szívvel imád- 
kozni, ha már ítt vagyok, mint éppen a „székesegyházba , hol 
annyi honi hőseink porai nyugosznak? Itt tán a mindenható is 

jobban meghallgat : hisz nekem ugy is annyi kérni valóm vol- 
na! El is mentem; s alig egy pár fohászt rebeghettem, midőn 
nem is gyanitva egy kedves ünnepélynek, mlt. Csiki Imre er- 
zsébetvárosi esperes-plebánusnak, érdemei folytán kinevezett 
tiszteletbeli kanonoknak 21-kén történy beigtatási szertartásán 
leheték szerencsés jelenlehetni; kihez beigtató mlt. prepost ur 
szép latin beszédében többek közt ily formán szóla : a káptalan 
örvend, hogy ez elémozditása által ő, és öbenne a legbuzgóbb 
örmény nemzet (pientissima natio armena) megtiszteltetett. E 
derék férfuErzsébetvárosának már hatodik plebanusa és ötödik 
mint tiszteletbeli kanonok. Kivánjuk , hogy viselje egészsége- 
sen szép megtiszteltetését szerető nyájának, édes hazájának és 
egyházának örömére. 

Érdekesnek láttam megvárni az emlitett első tanitói ta- 
nácskozmányt. Mi 28-kán csakugyan meg is történt. Mint afféle 
parlagi embernek szokása hivatlanul is bebotorkázni , hol lár- 
mát hall, csupán azon okból, hogy lásson és halljon: ugy én is, 
ki éppen a vár nevezeteségeit kétszemezem, miként állhattam 
volna meg, hogy e fülembe csapódó lármás vitatkozási zajt 
helyszinén ne élvezzem ? — Szép engedelemkérés mellett be 
is állitám magamat, megbámulandó azt a praeceptori congres- 
sust, hol nem vérre köszörülik fogukat; de az iskolásgyer- 
mekek körül követendő legajánlatosabb és czélszerübbjujtan- 
módszer elsajátitása lényök essencziájának főfő törekvése. 
A csinos termet egy hosszan nyujtózkodó asztal teljes gravitás- 
sal méré keresztül, mellette az egész kerület tanitói személy- 
zete, kettő hiányával. Az asztalfőn mélt. Kubácsek Ádám ur, 
jobbra a közelebb kinevezett akademiai levelező Dr. Ötves 
goston, mint a helybeli iskola világi felügyelője , balról a fő- 

gymn. igazgatója. A tanácskozmányt esperes-kanonok ur nyitá 
meg, észt és szivet megragadó szép beszédével, tárgyalván a 
tanitói tanácskozmány hasznát és szükségességét. Azután felol- 
vastattak Györfi Iván és Domsa Péter helybeli főelemi tanitók 
dolgozatai, mint a kik a kitűzött themák főlött legdicséreteseb- 
ben értekeztek; noha a többiek munkálatai is dicséretre mél- 
tattak. A felolvasást egy-két tárgynak mikénti kezelése , szóval 
minta előadása követte. Tyül az a kicsi tisztelendő atya, ki- 
től azt a közlött sok jó hirt hallám, be ügyesen forgatta azo- 
kat a gyermekeket a kathekizmusból! Egy esztendőre valót 
előre megtanittatott velők egy félóra alatt. Istenemre! okvet- 
lenül kell ajánlanom ezt az okos lármás mulatságot minden 
praeceptornak, mivel mai világban , oly szükséges az, mint a 
mindennapi kenyér. A sok üdvös eszmecsere után, melynek 
egyikét az itteni körülmények miatt az tevé : miként és mi mó- 
don lehetne rövid időn a nemmagyar ajkuakat magyar nyelvre. 
tanitani, mely vitatásban , szóval az egész tanácskozmányban 
az ez alkalommal megjelent főgymn. tanárok egy része is állá- 
sához megfelelőleg oly dicséretesen részt vett; a ritka jószivü 
kanonok ur gazdag asztalához ülteté vendégeit, hol a sikeresen 
véghez ment tanácskozmány felett nyilvánuló közös jó kedv 
eredménye az leve : hogy 3 arany tüzetett ki azon kerületi 
tanitónak, ki önszorgalma után, a jövő évi tanácskozmányra 
legtöbb selymet producal. Egy pedig annak, kinek az ele- 

mi tanitás mezejéről, legjobb dolgozatát közlendik a „Tanodai 
Lapok." Végre befejezésül egy, a kerületi tanitók részére ala- 
pitandó könyvtár vette igénybe a jelenlévők figyelmét. Minek 
azonnali megalapitására, a jelenlevők közül mindenki kivétel 
nélkül vagy pénzt vagy könyvet ajánlott fel. - Ebéd után el- 
oszlott a tanitói személyzet azon édes ohajjal : bárha többször 
tartatnék számára ily üdvös tanácskozmány. Én pedig megkö- 
szönve a fül és száj élvezetét, iromba léptekkel siettem a vá- 
rosra, mielőtt a nap lehanyatlanék. De az megelőzött. Letünt 
fénytányéra a bérezek kékes ködében: Mentében oly reszketően 
égett elhaló sugara, hogy lelkem csak sirni tudoit vele! Még 
három nap : s vége ez évnek. - Eltünik ez is a többi után, de : 

„Ne sirj ! ne sirj! vedd le kalapodat , 
Imádkozz ma az oltár előtt; 

Kérdd és imádd az Istent, hogy adjon 
E hazára fényt és szép jövőt !11 

Irnák. - 

Marosvásárhely , január 10. 1860. - A mily magasztos 
örömmel olvastuk a lapok hasábjain dicső Kazinczynk - méltán 

nemzeti ünneppé vált - századéves születése napjának, nem- 
csak a testvér két magyar hazában , hanem annak határain tul 
külföldön élő lelkes honfiaink által megünneplését: szintoly pi- 
rulva érezhetők magunkat, hogy M.-Vásárhelyt, a székely 
nemzet ezen, a nemzeti irodalmat és minden szépet lelkesen 
pártolni kész legnépesebb városában, ezen ünnep megülése 
mind eddig el maradt. Ezt azonban nem a nemzeti érzel- 
mek hiányának, vagy hanyagságnak, hanem egyéb akadályo- 
zó körülményeknek tudhatni föl. Most pedig annál nagyobb 
örömmel séetünk közzé tenni: hogy e napokban az ismert lelkes 
honfi gróf Bethlen Farkas elnoőklete alatt, több irodalmunkat 
hőn pártoló honfiaink, egy e hó 19-kén este az Apolló terem- 
ben tartandó Kazinczy estvélynek életre házását meg- 
határozták ! Programmja : kardal, szavalatok Mentovich ismert 
jelesb költönknek ez alkalomra igért költeményének, s más 
szépirodalmi műveknek elszavalása, zene, szózat , éneklés stb. 
s az estély után egy barátságos vacsora. Ezen estélyre minden- 
ki, a többet-adás szives elfogadása mellett 50 kr. belépti dij 
mellett meghivatik. A bejövendő összeg a Kazinczy emlékére 
van szánva. Jogos reményünk van ez estély minden tekintetbe- 
ni jó sikere felől, miről annak idejében tudatni önöket is el 
nem mulatjuk. 

E mellett még egy kis más jellemű tudósitással is szol- 

gálhatunk napi ujdonságink közül : szeretném ugyan mint a 

csalogány csak májusban énekel, - magam is — csak a szé- 

pet és jót irni városunkból, de van nekem egy 77 éves öreg 

atyám, a ki azt szokta mondani , hogy a jót és roszat egyfor- 

mán helyes tudni, az— elsőt, hogy kövessük — az utolsót, hogy 

elkerülhessük, s ezen axiománál fogva talán nem lesz felesle- 

ges megirni önöknek , hogy a „K Közlönyben' is emlitve volt 

hamis tallér , bankó és ugy nevezett piczulák gépe a napokban 

egy kutya szaglási tehetsége által ugyancsak városunkban föl- 

fedeztetett. - Égy polgárnak kertjében vala egy csomó hamis 

bankjegygyel, tallérral stb. bepakolva , maga a gép is egy bőr- 

tarisnyába és igy a földbe pár lábnyira beásva. A szimatoló eb 

megérezve, lábaival kiásta, s igy most az illető törvényszék 

kezei közt van; a gyanus polgár K. J. nejével együtt elfogat
ott 

s most várja a nyomozást s az eredményét.— Sok szegény
 em- 

ber véres verejtéke lesz ezáltal megkimélve ! E gyanus egyén- 



nem is egy szobában, de egy sorsban részesül még 

egy nagy ur, tehetős mészáros polgár , kinek a mostan már iga- 

zolt fáma , azon szép tulajdonát jegyezte volt rég me
g, hogy 

szerette hitelbe vásárlani, és aztán tartozásait eltagadni és el- 

esküdni. Közelebbről egy előkelő földesurnak 900 pírttal adósa 

levén, az erről szóló váltót kicserélés szine alatt kezébe vette, 

és széttépve tüzbe dobta. Az négy szem közt történvén, azután 

annak létezését is eltagadta. Azonban az igazság , ha
nem siet 

is mindig, elszokott érkezni , s igy most is megérkezvén , kivi- 

láglott az aljas tett, s most minden szép vagyona daczára várja 

a talán több fölmerült tényei közt ennek is büntetését. 

Most Isten velünk a viszontlátásig. ....i 

nel még ha 

KUjdonságok. 

— MIt. gróf Toldalagi Ferencz ur mint a n.-várad-brassói 
vasuti választmány elnöke tavalyi 376 szám alatt tudtára adja 

az alapitóknak, hogy miután miniszteri tanácsos Ghega Ká- 

roly urnak a mult évi oktober és november havában Erdélyben 
tett vizsgálati körutjáról elnökileg azon kedvező eredmény kö- 

zöltetett, hogy mind a tisztelt miniszteri tanácsos ur közvetlen 

nyilvánitott véleménye, mind a kiséretében volt társulati megbi- 

zott t. Nemes J. ur jelentése szerint a n.várad-kolozsvári térköz a 
hirlelt nehézségek daczára a pálya itteni átvitelére sem rend- 
kivüli erőfeszitést sem tulzott költséget nem igényel, s igy a 
társulat annak kivitelére nézve méltó bizalommal lehet, hogy 
az ohajtott czél valósitását a pénz hiány ne gátolja , az ujabb 
költségek fedezése végett felszólitja a választmány határozatá- 
ból az alapitókat az aláirt összeg kétszáztólijának az illető pénz- 
tárnokhoz leendő befizetésére. 

— CGazd.-egyleti titoknok Nagy János irja Brüszelből, 
hogy Belgium egyik hires pomologja de Jonghe ur egy ujdon 
magról nyert jeles körtve fáját gróf Mikó Imre erdélyi gaz- 
dasagi-egylet elnöke nevére keresztelte, s tisztelete jeléül 

Doyenne Mikó név alatt adta át a pomolog közönségnek. Na- 

gyon lekötelezne a titkár ur, ha országunknak ezen gyümötcs 
faj honositására alkalmat nyujtana. 

– Dézsen a jövő kedden 17-én fog fényesen megtar- 
tatni a Kazinczy-alapitvány javára rendezett tánczvigalom. 

- A marhavész ellen nincsorvosság. A cseh- 
országi helytartóság oktató czikkeket tesz közzé a marhavész- 
röl. Egyik közelebbiben ez olvasható : Eddigi tapasztalatok sze- 
rint minden eddigelő felmagasztalt marhavész-elleni gyógysze- 
rek közül egyetlen egy se bizonyult csak legkevésbéhatályosnak 
be. Nincs is e tekintetben se preservativ-gyógyszer, se olyan, 
mely egy beteg marhának felüdülését eszközóini képesj volna. 
Egy hatalyos gyógymód feltalálására czélzó törekvések buzdi- 
tása végett a kormanyok már régebben nagy jutalomdijakattüz- 
tek ki, a hollandiai kormány 80,000 ft, az osztrák 30,000 ft, a 
porosz 1000 darab aranyat, a cseh nemz. gazd egylet 100 ara- 
nyat stb. a nélkül, hogy valakinek sikerült volna e dijjakat el- 
nyerni. A bécsi cs. k. gazdasági egylet 4000 fton vette meg az 
ugynevezett Brüker-féle titkos gyógyszert. E se ér semmit. En- 
nél fogva, a mely marha megbetegszik, azt gyógyitgatni nem 
hogy czélszerű volna, de még káros, mivel az által csak a dög- 
vész tovább-terjedése segittetik elő. - Jó ezt tudni, s a drága 
pénzt többé nem vesztegetni, holmi marhatáp-porokra, s több 
efélékre, a miket ökölnyi betükkel hirdetnek az ujságokban, 
melyeknek hirdetési rovatáért a szerkesztőség soha se felelős. 

— Egy jan. 6-káról kelt császári rendelet megszünteti a 
polgári törvényv és porrendtartásnak, a nemkeresztényeknek a 

törvényszékek előtti tanuképessége tárgyábani megszoritásait. 

—– Tóth Lörincz magyar akademiai pénztárnok jelentése 
szerint a Kazinczy-alapitványra már eddig 19,446 Írt van be- 
fizetve. A „Magyar Sajtó"'-ban pedig gróf Lázár Mór nyilatko- 
zik, hogy Maros-Vásárhely közönsége , szép vidéke részvétével 
Kazinczy-estélyt rendez, melynek jövedelme a Kazinczy-család 
részére, vagy Széphalom váltságára lesz szánva. M.-Vásárhelyt 
a Kazinczy szobrára is aláirást nyitottak, s már is aránylag 
szép összeg van aláirva, sőt M.-Vásárhelyt Kazinczy-irói-pálya- 
jutalom, emlékalapitvány is lesz „a dicsőültnek évenkénti hal- 
hatatlan érdemei hálás elismeréseül." 

—- Dr. Ballagi Mór, mint a „Prot. egyh. és isk. lap" 
felelős szerkesztője, lapja megjelenése elkésése ügyében köte- 
lességének tartja jelenteni, hogy annak ez évi első száma a cs. 
k. rendőrség által lefoglaltatott. 

— Az ujévben egy szép számu könyvküldeményt vettünk, 
melyet az olvasók figyelmébe ajánlhatunk. Debreczenben ,Deb- 
reczeni Emlény" czim alatt egy almanach jelent meg, mely- 
nek tiszta jövedelme egy debreczeni állandó szinház alapjára 
van szentelve. Az Emlény a szépirodalom köréből meritett tár- 
gyakat, beszélyeket, verseket, szinmüvet sat. foglal magában, 
mint csinosan kiállitott s élvezetes olvasmány ajánlható. Ára 1 
frt. Másik érdekes uj munka Goethe „Faust"-ja, mely Nagy 
István által van magyarra áttéve csinos nyelvezettel. Ily clas- 
sikus művek átültetése hasznos az irodalomnak. Harmadik : M a- 
gyar német és német-magyar vadász műszótár, 

szerkeszté Bérczi Károly. Ára 80 uj kr. Negyedik Zajzoni 
„Kordalai"-nak alig egy évalatt harmadik kiadása. Mind- 
ezen irodalmi termékek méltán ajánlhatók az olvasó világ 
figyelmébe. 

— Az ,Idők tanuja" ezimű egyetemes ujság első öt szá- 
mát vettük. A lap akkoraszerű mint a Magyar Sajtó, csakhogy 
8-ad rétbe van fogva, s gyérebb betükkel nyomva. Ára szintén 
annyi (évenkint 16 frint vidékre). E lapnak már programmja 
egy kis zajt csinált. A P. Naplót, M. Sajtót, Néplapotsat. kenyér- 
irigységgel is vádolák, hogy a programmot birálat alá vevék. 
Ezen kenyéririgység lehetőségét nem látjuk az „Idők tanuja" 
eddigi számaiban igazolva. A Pesti Napló hasábjain erős és gya- 
korlott publicisták tolla szerepel; az „Idők tanuja" lehet jó en- 
cyclopediai lap, de mint politikai lap, az eddig látható erők mel- 
lett aligha foghat nagyobb ily lapjaink felett diadalmoskodhatni. 
Irói segély-egylet czim alatt jó irányu czikksorozatot kezd. De 
ohajtjuk, hogy ezen lap nagyon érzékeny ne legyen a politikai 
vélemények irányában. Az 5-ik számban egy déva-ványai 

levél közöltetik, melynek logikája igen furcsa. E levél elején a 
katholicismus eílenségeinek neveztetnek a la Gueronniöre röp- 
iratának méltánylói, vagyis kik azt hiszik, hogy a pápa főpapi 
hatalma nem a nagyobb vagy kisebb földterület feletti souve- 
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raini méltóságban, henem az összes katholikusság feletti erköl- 
csi főhatalomban áll; de a levelező elfeledi az introductiót, s 
levele végén igy ir : „nagyon csalódnak a kárörvendők (?) 
ha azt hiszik, hogy a katholicismus existentiája a pápa világi 
birtokához van kötve."—- Tehát ha levelező maga felteszi, hogy 
ezen vallásos főhatalom nincs a világi birtokhoz kötve, ugyan 
miért nevezi kárörvendőknek azokat , kik szintén csak 
azt hiszik ? Különben a szerkesztő a hazafi, nemzeties és vallás- 
türelmes irány mellett nyilatkozik. 

– Báthi Gábor fintaházi birtokos szölőtermelési rend- 
szerétől a gazd.-egylet érdemes titkára , lapunk egyik közelebbi 
számában emlékezett, a termelés minőségileges előnyeit kétség 
alá hozván; mire megjegyezzük, hogy Báthi ur bora szemé- 
lyes tudomásunk szerint mindig emelkedettebb áron vásárolta- 
tik mint a többi vidéki borok. Ezen hazánkfia szölőtermesztésé- 
nek eredménye mesésnek mondható. Báthi Gábor szegény sor- 
su nemes ember, a forradalom előtt szerény hivatalokat visel- 
ve tisztességesen tartá fenn magát. A bekövetkezett változások- 
kal állásától elesett, s ősi birtoka, mi atyja után osztályrészül 
jutott, szinte csak azon 1200 [ ölnyi külsöre szoritkozott, kis- 
ded belső telkén kivül, melyen saját modoru szölömivelését üzi. 
Mig e kis birtokat beplántálta s rendszerét kivihette, sok nél- 
külözést türt; de vas kitartása, szilárd szorgalma által-odavit- 
te borgazdaságát, hogy abból beépité telkét, s tisztessége- 
sen fönntartja családját. Egy iparos államban közbecsülés és 
érdemkeresztek tüntetnék ki e férfiut, ki szinte a csodával ha- 
táros uton mutatja meg mit tesz a foldnek észszerüű és szorgal- 
mas mivelése. 

–Párisban Lamessene Juliette fiatal irónönek egy 
röpirata, a melyben élesen nyilatkozik a pápa minden lehető 
világi uralkodó-fölsége ellen, lefoglaltatott. 

— A Wanderernek irják Pestről : „Végre a sz. István 
társulat kebelében egy Magyarhonban népszerütlen politika s a 
Religio szerkesztőjének elmozditása miatt felmerült viszály tel- 
jesleg elenyésztetett. Ugyanis a társulat januar 5-i ülésében az 
órszágprimásnak egy átirata olvastatott fel, melyben a társulatot 
a fennemlitett lap további kiadásának terhétől felmenti, hogy en- 
nek egyház-politikai iránya, a társulatnak politikai kizáró irá- 
nyával összeütközésbe ne jöhessen. Ezen intézkedés által a tár- 
sulat nagy anyagi veszteségtől menekedett, mert a mult évben 
a Religio 4000 forint deficitet mutatott , bele nem számitva a 
szerkesztőnek 2,600 forintra menő fizetését. Bizonyitvány ez ar- 
ra, — irja a Wand. - hogy egy clericalis lap mysticus iránya 
mily kevés rokonszenvet talál a magyar clerusnál. A mint ugyan 
ezen gyülésről a P. N, tüzetesebb értesitését látjuk, ott kissé 
heves viták folytak, kivált miután Palasthy hittanár azon elvet 
állitva fel, hogy a katholicus ember és az egyházfő között,,még 
társulati téren is csak parancsszóról s feltétlen engedelmesség- 
ről lehet szó," inditványozza, hogy a társulat megbizottat küld- 
jen Somogyi Károly urat (a Religio szerkesztőjét) megkérni, 
hogy igazgatói állomását vállalja ismét el, mire a megbántott 
közérzületet Ürményi József kamarás ur tolmácsolá, visszauta- 
sitva a fennemlitetinek elfogult, Magyarországban nemotthonos, 
s igy szük láthatáru „ultramontan" nézeteit, s kiemeli , hogy 
épp ellenkezőleg Somogyi urtól lenne legméltányosabban meg- 
várható, hogy e választmányt megkövesse azért, hogy igazga- 
tói müködését egy hó óta minden ok nélkül megszünteté. „Ur- 
ményi J. ő maga — irja a P. N. - hű tolmácsa volt a fiui mély 
tiszteletnek, melylyel a magyar katkolikusok az 
egyház fejének hódolnak, de egyszersmind határozott szó- 
noka a társulat socialis önállásának is, melyet Palásthy ur 
hamis maximákból ferde állásba hozandott ha inditványa rész- 
vétre talál. A jelen volt derék clerus azonban nem osztá e tul- 

csigázott s magára az (jelen nem lévő) illetőre nézve is kelle- 
metlen követeléseket sat. 

Nemzeti szinhaz. – Szerdán január 11-én „A tündéruj- 
jak" a közelebbi szerep felosztással, azon különbséggel, hogy 
Menneville marqu snő szerepét most nem Pollakovicsné , hanem 
Prielle Kornelia játszta. E különben általunk méltán dicsért da- 
rab igen hamar hozatott másodszor szinre, miután Prielle K. 
és Pollakovicsné szereplésében valamely kitünő különbség nem 
volt. Miudkét nő e szerepet nagyon jól fogta fel s adta elő. 
Prielle jobb volt azon jelenetben , hol Berni asszonynyal talál- 
kozik, mig ott a bókot Pollakovicsné carricirozta; jobb ott, hol 
a köntös elégetése miatt elájul. De azon momentumot , hol a 
divatszenvedélyes nő mondja Helennek „fojts meg, ölj meg ... 
vagy kivánj egy ezredet stb.4 Pollakovicsné sokkal élénkebben 
emelte volt ki. Follinuszné, Paulay most is jól játsztak. Komáro- 
mi (Kerbriand) nehéz szerepét végig szépen adta, ugy látszik 
ez neki kedvencz szerepe lesz. - Szép közonség. 

Csötörtőkön 12-én „A fiatal keresztanya,* 1 felvonásos 
vigjáték Seribetől, utána ,,Tiszaháti libácskat" 1 felv. vigj. Ba- 
jard után magyarositva. Az elsőben Luigne szerepét Prielle K. 
megnyerő és mulattató elevenséggel s bájjal játszá, valamint az 
utóbbiban Agnest. Az elsőben Moreli szerepét Gyulay, Eduardot 
Paulay — az utóbbiban Zabfalvit Komáromy szépen játszák — 
szép közönség előtt. 

Kolozsvári piacziár. Január 12-kén 1860. - Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 71 kr. – Elegy búza 
2 ft 69 kr. - Rozs 1 frt 68 kr. - Árpa 1 ft 26 kr. - Zab - 
frt 88 kr. - Törökbúza 1 frt 68 kr. - Pityóka frt — 70 kr. 
Marhahús fontja 10 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
— Senki sem kétkedik többé , hogy a congressus el 

van napolva, és hogy a franczia császár Thouvenel kine- 
vezése által, - kit északnémet lapok „osztrák-ellenesnek je- 
löznek, - nyilván valóvá tette azon czélját, miszerint Olaszor- 
szágra vonatkozó tervét ismét folytatni fogja, a hol azt Villa- 
francában félbenhagyta vala. Savoyának Francziaországba leendő 
békeblezése szolgálna karpótlásul Piemontnak nagyobbitásaért 
s egyszersmind els ő lépésül „a természeti határok* helyreál- 
litására. Szárdinia szigetét pedig az angol kapná. LordCowley 
londoni utazásának czélja , Angolországnak ezen tervbe való 
béegyezését megynyerni. Mily komolysággal vette fel ujból 
III. Napoleon a kérdést, világosan mutatják ime tények is: 

Vaillant tábornok, az olaszhoni foglaló sergek főpa- 
rancsnoka, vissza lön hiva s utódául Mac Mahon tbk kine- 
vezve, a ki sokkal inkább harozias erényei mint igazgatási 

ügyessége által jeleskedik. Fregátszázados de Russ elhez pa- 
rancs van küldve, hogy a bi s siniai küldetését szakaszsza félbe, 
hihetőleg Anglia iránti tekintetből. stb. 

A közel jóvő fontos eseményei minden nap nagyobbodó 
árnyat vetnek. Egy porosz lap párisi levelezője szerint több jó 
hitelü vendégek, kik Fontainebleauból visszatértek, a császártól 
azon biztositást nyerték, hogy a pápa világi hatalmának korlá- 
tozása a franczia programm éltetőpontja, és hogy attól eltérni 
nem lehet, „akár kerül a congressusra a sor akár nem. Egy 
körülmény van főleg, mely a mellett látszik szólni, hogy a con- 
gressus, vagy csak a pápai úgy szabad megvitatásának feltétele 
alatt, vagy sehogysem jön létre, — s e körülmény abban áll: 
hogy minden, a pápának világi hatalma sérthetetlensége felől 
netán adandó irásbeli biztositás Angliát a congressustól távol 
fogná tartani. A császárnak nagyon érdekében áll a whig mi- 
niszterium megmaradása, s miután Palmerston lord állását 
Párisban még a mostani viszonyok közt is meglehetősen fenye- 
getettnek látják, teh t a franczia kormány, egy Ausztria felé 
váló uj kanyarodással azt még inkább meg fogná renditeni. „Ha 
a congressus — igy végzi a tudósitó — mindezek mellett 
mégis létre jön, akkor az, miután az illetők már annyira men- 
tek, hogy sz. Péter örökségéhez is hozzányuljanak, nem fog csu- 
pán az olasz ügy tárgyalásánál megállapodni.6 

Goyon tábornok, a római franczia helyőrség főparancs- 
noka, haza lön hiva, mit egyenes összeköttetésbe hoznak a római 
franczia helyörség visszahivatásának szándékával. Ilyféle szán- 
dék előleges kitüntetése csak szelid ujjmutatás akar lenni, hogy 
a franczia kormány e lépésre is képes, de melyet mint állitják, 
csak a végső esetben fogna foganatositani, mely végső eset 
azonban óppen oly kevéssé lehet a pápai mint a franczia kor- 
mány érdekében. 
—A „Constitutionnelét a közvélemény megnyugtatása s fel- 

világositása végett egy czikksorozatot kezdett meg ily név 
alatt: „Levele egy katholikus lapirónak az orleansi püspök ő 
migához.4 E „katholikus lapiró:t — ki egyébiránt maga a hires 
röpirat szerzője is lehet – Moquard vagy Lagueronnibre, vagy 
a mint irják mindkettő előre kijelenti: „mivel az orleansi püs- 
pok ismét egyszer szükségesnek találta a szószékről lelépni s 
küzdelmeink közé vegyülni, ezért legyen szabad nekünk is a 
keztyüt felvenni; ő mély tisztelettel viseltetik a püspok iránt, s 
csak a journalistával fog vitába ereszkedni. A „katholikus lapiró 
taktikája abban áll, hogy a franczia röpirat szellemében szintoly 
éleselmüleg igyekszik mindent fejérre mosni, mit a püspök fe- 
ketének nevezett. 

A „kath, journalista" leveleiben figyelemre méltó azon 
hely a hol ö sajnálatát fejezi ki, hogy a „pápa és a congres- 
sus" czimű röpiratszerzője nem ment annyira, a mennyire me- 
hetett volna, s nem mondja ki világosan, hogy 
mi, még magát Rómátse erőszakolhatná Európa. 

Párisban a börze nem kezdi magát jól érzeni. Nem fázik,/ 
mégis reszket. Már csak a császár ujévi szavainak határozatlan/ 
sága nem igen tetszett; azt kérdik egymástól : miért beszélt 
császár a béke helyreállitásáról 2 nem azt jelenti-e ez, hogy 
Napoleon nézete szerint a béke nem látszik végleg elé/t- 
nek? különösen hatott a „Times"-nek egy ujabb czikkeis, 
mely szerint a dolgok állása oly szint öltött hogy a congressus 
egybe sem fog gyülni stb. 

– Rómában „a pápa és a congressus"t czimüű röpirat- 
nak természetesen a legnagyobb elkeseredést kelle hivatalos 
körökben előidézni. A dec. 28-án tartott bibornok-tanács- 
ban a pápa rajzolván a helyzet mivoltát, következők mentek 
végzésbe : 1) Felfüggesztése A ntonelli bibornok Párisba me- 
netelének mindaddig, mig az egyháznak világi jogait bármily congressusi tanácskozásoknak alapkővéül el nem ismerik ; 2) tüs- ténti szaporitása s kifejtése a pápai hadsere gnek az egyházi állam épségének oltalmazása végett; 3) ünnepélyes n yi- lat ko zat kibocsátása az ismeretes röpirat kárhoztatására. Az 

selent vevayolvreals m ko pát kövatoz 
kozványul tekinthető : alamalyhlvatakos millae 
i „Legujabban egy Párisban Didot-nál nyomatott s 
és a congressus: czimű névtelen röpirat jelent meg. Ezen rop- irat valódi hódolatnyilvánitás a forradalom irányában, álnokul 
vetelt tör ama gyönge szellemüekre nézve, kik nem birnak ala- 
pos itélőtehetséggel arra, hogy az abban rejtett mérget folis- 
merhessék, s fájdalom tárgya minden jó katholikusra nézve. Az 
ezen irásban foglalt védvek ama tévelyek és sértések ismétlése, 
melyek a szentszék ellen oly gyakran hányattak s oly sokszor 
czáfoltattak meg diadalmasan; bármily makacsul támogatták le- 
gyen azokat az igazságot tagadók Ha netalán az lett volna a 
röpirat szerzőjének czélja, hogy elrémitse azt, kitoly nagy csa- 
pásokkal fenyegetnek, ezen szerző bizonyos lehet a felől, hogy 
annak, kinek részén van a jog, ki egészen a jogosság szilárd 
tántorithatatlan alapjaira támaszkodik, s különösen ki a királyok 
királyának oltalma által támogattatik, bizonyosan nincs mit fél- 
nie az emberek hálóitól.4 

Igy állnak szemközt egymással a pápa s a „legkereszté- 
nyebb királyok" utóda, a franczia császár — félévre azután, 
hogy a villatrancai előzékek, melyek a pápát a confoederatio el- 
nökévé szánták, az olasz kérdés megoldásának alapjait letevék, 
— s alig másfél hó mulva, miután ama kérdést a zürichi béke 
egy európai congressus által leendő barátságos eldöntésre meg- 
érleltnek látszék! s ha ily rövid idő alatt annyi csalódás szét- 
foszlott: még renditőbb hatásu lehet azon tökéletes szerepvál- 
tozás, melyet az események folyása e nagyszerű dráma két fő- 
személyére rákényszeritett. Az a férfiu, ki mindjárt elnöki székre 
jutása után hadicsapatokat külde a pápa tekintélyének Rómában 
visszaállitása végett; ki az államcsiny után első gondjáulismeré, 
a franczia clerust magához kötni s a párisi Pantheont ismét sz. 
Genoveva egyházává alakitná át, még mielőtt időt vett volna 
magának, uj alkotmányt dolgozni ki Francziaország számára : a 
szentszék világi hatalma elleni küzdelemben magára vette a 
vezérséget s vihart idézett elő, mely hangos viszhangot keltett 
a világ mínden katholikus országaiban—oly vihart, a melynek 
kitörését saját országában csak a legszigorubb kényszer-esz- 
közökkel birja lefojtani. Az a férfiu, ki véres utczaharczban 
előbb a római, aztán a franczia köztársaságot eltiprá, az e 
háznak vetette oda a keztyüt, hogy a romagnaiakat a pápai ha- 
talom alól felszabaditsa. Hozzá, ki még nem oly rég czélpontja 
vala az Orsini gránátjainak, ujjonganak most Bologna honfiat; 
s ellenfele azon Pio Nono, kinek pápai trónra émeltetése tizen- 

/ 

/ 
lörténnék akár- 



torlevelet bocsátott ki, melyben a megyéjebeli hiveket inti, vi- 

két év előtt jeladás vala az egész félszigeten az olasz mozgalom 
megkezdésére s az olaszok legolaszabbjaitól szertelen örőmzaj- 
jal lön üdvezelve. 

Mennyire változnak az idők s ezekkel együtt az emberek ! 
A szent atya mint tudjuk csak hamar fájdalmasan lön felriasztva 
azon jóakaratu reformtörekvéseiből, melyeknél fogva a pápai 
politika hagyományait az ujkor kivánalmaival skülönösen Olasz- 
ország nemzeti ujjászületésével egyeztetni óhajtotta vala. Katho- 
likus hatalmak s főleg a francziák fegyvereivel lehete ismét 
trónjára visszahelyezkednie. Azonban nem nehéz már azon kor- 
ban rámutatni első nyomaira az egyházi államot illető napoleoni 
politikának , mint ez ma nyilvánult. „A franczia köztársaság — 

irá a herczeg-elnök aug. 18-ról hadsegédének, Ney alezredes- 

nek — hadsereget küldött Rómába, nem az olasz szabadság el- 
fojtása, sőt annak szabályozása végett, hogy azt tulzásaitól meg- 
óvja, s szilárd alapzatot adjon annak azon fejedelem visszahe- 
lyezése által, a ki először állott merészen minden hasznos javi- 
tásoknak élére. Mondja meg ön Rostolan tábornoknak az én ne- 
vemben, ne engedje meg, hogy a tricolor árnyában oly dolgok 
menjenek véghez, melyek beavatkozásunk jellegét meghamisit- 
hatnák. Éna pápa világi hatalmának helyreálfitását ezekben fog- 
lalom össze: Általános büunbocsánat, világiasitása 
a közigazgatásnak, Napoleon törvén ykönyve és 
szabadelvü kowuányzás. Midőn hadseregeink Európán át- 
vonultak, mindenütt a hübéri visszaélések lercmbolását s a sza- 
badság csiráit hagyták nyomukban; senki se mondja, hogy a 
franczia sereg 1849-ben képes lehetett más szellemben müködni 
s más eredményeket előidézni.44-Ez programm volt, nem csupán 
muló szivömledezés. Az idő teljességében jelenleg a császár 
megakarja mutatni a világnak, hogy az elnök szavait nem fe- 
ledte el. 

–-Victor Emanuel, kinek erényei közé éppen nem tar- 
tozik a hallgatagság, ujévkor több személyek előtt ugy nyilat- 
kozott volna, hogy a politikai láthatár most is oly borus mint 
volt ez idő tájatt a lefolyt évben, s hogy egy uj háboru iránti 
valószinüség az utóbbi időben tetemesen növekedett. A hadiké- 
születeket azért erélyesen folytatják is. A „Lombardia* szerint 
a szárd hadügyminiszternek terve, egy 100,000 főnyi hadsereg 
vázát képezni. Fanti tábornok szintén azon dolgozik, hogy a 
tavaszon 50,000 főnyi sereggel mehessen harczba. Általánosb 
érdekü tudósitás még a piemonti fővárosból, miszerint Florencz- 
ben Cavour gróf tiszteletére az ujév napján rendezett diszla- 
komán több külföldi diplomata volt jelen, s köztük az orosz 
követ poharat emelt Ca vour-ra. 

Az uj hitterjesztési mozgalom az ólasz földön valónak lát- 
szik. Viale Prela bibornok-érsek Bolog nában egy pász- 

gyázzanak, nehogy kisértetekbe essenek, a melyek most minden- 
felől tétetnek az egyház egységétől való elszakasztásra. Inti 
továbbá az erkölcstelen könyvektől is. 

– Berlin, jan. 4, Hiteles tudósitás szerint a parterősi- 
tés végetti parti államok conferencziája, melyre nézve Porosz- 
ors:ág részéről dec. 14-én küldettek szét a meghivások, f. hó 
9-én fog megnyittatni Berlinben. 

Iy czim alatt : „Francziaország legközelebbi harcza Po- 
roszország ellen lesz," Berlinben egy nagy figyelmet gerjesztő 
röpirat jelent meg. 
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A „Dresdner Journal* jan. 5-én jelenti, hogy Gorcsakoff 
herczegnek Párisba utazása határozatlan időre elhalasztatott. 

Ujabbak. — Átalános vélemény már, hogy a con- 
gressus létrejövése kérdésessé vált - s ezt a franczia ma- 
gas körökben, az „Ind. belge"t tudósitói szerint, nemcsak nem 
fájlalják, sőt azt némi megelégedéssel látják. Egész nyiltsággal 
vallják be ott azon nézetet, hogy az olasz ügy mindenekelőtt 
diplomatiai uton fog rendeztetni. E czélből rándult London- 
ba mint tudjuk Cowley lord, hogy az uj napoleoni tervnek 
megnyerje Angolországot. Sikerülend-e a két nyugoti hatalom- 
nak e részbeni kiegyezése : ez a jelenkor legfontosabb kérdése. 
Ha a brit sajtó legkiválóbb szavaira figyelünk, nem tagadható, 
miszerint L. Napoleonnak nagy nehézségeket kell legyöznie, 
hogy az angol kabinetet véd- és daczszövetségbe von- 
hassa. A „Times'" szintugy mint a „Morn. Post't nem akarnak 
semmi külön szerződés általi leköteleztetést, melynél fogva majd 
Augliának nyugton kellene elnézniök, ha netán franczia frigye- 
söknek tetszenék hadseregét a Rajnafelé inditani , vagy kelet 
felosztására szövetkezni; azt csakugyan kivánatosnak tartják, 
hogy Anglia Francziaországgal egyesülten működjék oly czél- 
ból, hogy semmi idegen beavatkozás ne történhessék Olaszor- 
szágban. 

Egyébiránt Párisba mint hirlik már meglehetősen kedvező 
tudósitások érkeztek a két kormány közti egyezkedés felől; de 
minthogy a franczia császár - mint az „Ind. belge"t hiteles 
kutfőből tudja — a keleti válság közelgését látja , s ezen okból 
is határozta volna el magát az olasz ügynek congressuson ki- 
vüli gyors megoldására : nem csoda, hogy 1. Cowley tárgya- 
lásai hosszabbra nyulnak, mint eleinte várták volna. 

A „Moniteur de Varmée" egy császári rendeletet közől, 
mely szerint „a franczia hadsereg elbocsátott önkénytesei ismét 
fölvétethetnek." Ezen rendszabály, valamint az, hogy a fran- 
czia kormány a hadseregnek uj szervezetén dolgozik , mely an- 
nak nagyobb mozgékonyságot kölcsönzend, csak igazolhatja egy 
bécsi levelező nézetét, mely szerint azon percztől fogva, mi- 
dön Thouvenel a külügyi tárczát átveszi, „a tuilleriák kabinete 
határozottan háboru kabinetévé vált", és egy berlini levelező- 
nek ezen fölkiáltását: „az adriai tengerig kitüzött császári pro- 
gramm még nincs ad acta tévelt — Ily törekvéseknek hatása 
aztán az, hogy hirszerint már is egy orosz, porosz és ausztriai 
liga lenne alakulóban mint ellensuly a nyugatról fenyegető 
nyomás ellenében. 

A nyugati hatalmak egyezkedésének hol örülhetnének 
inkább mint Turinban, szentül hivén, hogy Walewszki le- 
lépte által a két kormány kiegyezése a brit ohajok alapján már 
csaknem bizonyossá lett; ez erős hitnek tulajdonitandó kétség- 
kül a piemonti kormánynak önállóbb eljárása is. A „Patrie" 
szerint t. i. Piemont kijelentette volna, mikép a német ön- 
kényteseknek a pápai seregbe besoroztatását a be nem 

avatkozási elv megsértésének tekinti, s ha e besorozások to- 
vább is folynának, kénytelen lesz a legatiókba szárd csapatokat 
küldeni. Turinban általában már nem sokat biznak a congressus 
létrejövésében ; s bárha ennek elmaradásából még nem következ- 
tetik a háborut, mégis nem feledkeznek meg ezen esetlegről sem, 
mi világosan kitünik abhól, hogy nemesak több vontcsövüű ágyu- 
telepek felállitásán müködnek, hanem egyszersmind Alessandria 
és Casale várak élelmezésére is kiterjedt parancsokat osztottak. 

— Garibaldi ujból felszólit minden hazáját szerető olaszt a millió puska aláirásában való részvétre. „Ha—ugymond — Olaszország egy millió löfegyverrel nem lesz képes a kül- 
folddel szemközt egy millló katonát felfegyverezni, ugy kétségbe 
kell esni maga az emberiség iránt. Olaszország fegyverkezzél 
s szabaddá leszesz. Turin, jan. 4 Garibaldi Józset. 

Mint Milanóból jan. 6-án távirják: Garibald i, ki oda 
érkezett, hirszerint a lombardiai nemzetőrség föfelügyelővé ne- 
veztetett ki. –Jan. 3 s 4-ke közti éjjel a mantua i, velenczei 
és piacenzai futárok megtámadtattak s kiraboltattak. 

Florenczből jan. 4-én távirják: Hirszerint Buon- 
compagni palotájában Orsini-féle bombák pattantak szét. Ez 
alkalomból több befogatások tételtek. Köztársasági irányok miatt 
is több személyek 6 havi fogságra itéltettek. 

Róma és Nápoly megegyeztek abban, hogy a létrejö- 
hető congressuson tiltakozzanak ennek az olasz ügyek s 
különösen Közép-Olaszország rendezése iránti illetékessége el- 
len; a két Sicilia királya csak is oly feltétel alatt venne részt a 
congressusban, hogy a szerződések kivitelét, azaz, a törvény- 
szerű fejedelmek visszahelyezését követelje, szükség esetén ke- 
zébe vegye. A nápolyi kabinettanácsban Filangieri 1bk kimondta, 
miszerint az egyetlen hatós és komoly eszköz e végre, a had- 
seregnek 140,000 főre emelése. A nápolyi kormány már is 
ujabb katonaállitást s négy vadász-zászlóalj képzését elrendelte. 

Brüsselből jan. 4-én távirják: A belga király ujév 
napján a senatusnak azt válaszolta volna, miszerint : „a politikai 
helyzet igen sulyos.6 

Londonból jan. 9-én távirják: „A „Morning-Post 

tudni akarja, miszerint a pápa ő szentsége levelet intézett Na- 
poleon császárhoz, melyben a congressusban megjelenésének 
fáltételeül azt követeli, hogy a pápai terület az 1815-ki szerző- 
dések szerint collective ismertessék el. Napoleon ebbe nem 
egyezett.6 

Páris, jan. 11. A „Moniteur"" közli Napoleon csá- 
szárnak dec. 31-ről kelt válasziratát pápa ő szemnt- 
sége levelére. A császári irat tanácsul adja a pápának, 
mondjon le a fölkelésben levő Romagnáról Európa nyu- 
galmának érdekében, s biztosittassa magának az egyházi államot 
a congressus által. 

Urbéri kárpótlás-tőke utalványozás. 
A kolozsvári cs. k. mtsznél Fe ke t e Lajos és Lászlónak, 

még idősb Winkler János birtokos társaknak nagy lupsai és 
szásza vinczei b. u. 43,293 ft. T. 6357 f. kh. utalványoztatott. 

Bjn. febr. 25 Tn. april 13. 

A déézsi cs. k. mtsznél Fekete Lászlónak sajó-udvar- 
helyi, priszlepi, luskai, magyar-nemegyei, oláh-némethi, johati, 
kocsi, magosmarti, virágosberki , csépáni , vorlyaszai birt. után 
17,914 f. T. 9537 fi kh. s ugyanannak batoni b. u. 1676 ft. T. 
491 ft. kh. utalványoztatott. Bjn. febr. 19. Tn. apr. 19. 

Becsi börz e. Jan. 11-kén: Nemzeti kölcsön 79.10. pft. 

— Metalligues 5 pcentes 72.10. Urbéri papirok: magyar 72.75. erdélyi 

70. - Bankrészvény 873. Korona 17.40. Cs. k. arany 6.01. Ezüst 26.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

MAGAN HIRDETESEK 
s33 . 

Hirdetés. 
A cs. kir. lotto-jövedéki igazgatóság , az Ő cs. kir. apostoli Felsége által közhasznu czélokra 

szánt nagy pénz- lotteriák sorában, nem sokára immár az ölödiket nyitja meg. 

(3-3 

(843) 

Ajánlkozás. 
Alólirt a t. cz. birtokos urakkal tudatja, mi-ból, a szám- és magyar- s németnyelvtan- s he- 

(846) 1–3) 
A kolozsvári kiválts. kereskedői társulat ta- 

nodájában a két elemi osztály tanitójának állo- 
mása megürült, - Az alkalmazandó a földrajz- 

(2-2) 

Ezen ötödik nagy pénz-lotteria jövedelme, — melynek megmásithatlanul és viszszavonhat- 
lanul 1860 május 12-én történendő egyetlen egy huzásánál mindenik sorsjegy valamennyi nye 

reményekre játszík, - Ő cs, kir apostoli Felségének legkegyelmesebb határozatához képest, egyik 
felében a stájerországi, karantáni és krajnai elmebetegek számára fölállitandó országos tébolyda 
épitésére és a klagenfurti süketnémák-intézetének fölsegélésére, másik felében pedig a Pöstyén- 
ben fölállitandó katonai fördöház épitésére fog fordittatni. 

A játék föltételeit s ezen lotteria előnyeit a nem sokára közzéteendő játékterv tar almazandja. 

Ezen lotteriával négyezer ötszáz harmincz nyeremények vannak egybekapcsolva, me yeknek 

egyetemes összege 300,000 frtra rug. 

Azon élénk részvét, melyre az Ő cs. k. apostoli Felsége által emberszerető és jótékony czél 
zatból rendelt ilyes nagy pénz-lotteriák minden koronaországok lakosainál találtak, az általuk elért 
fényes eredmények, s azon fölötte jótékony czélok, melyekre ezen ötödik lotteria jövedelme van 
szánva, végre azon nagy előnyök, melyek a játékterv által a lotteriában résztvevőknek nyujtatnak, 
a cs. k. lotto jövedéki igazgatóságban azon biztos reményt ébresztik, hogy ezen ötödik jötékony 
vállalat meleg részvéttel fog találkozni, s általa Ő cs. kir. apostoli Felségének legkegyelmesebb ( 
czélzata örvendetes módon elő fog segittetni. 

A tébolyodott s a hallástól megfosztott és szavavesztett főlötte szerencsétlen embertársainkról, 
nemkülönben a sebek és betegségek által felebaráti segélyre szorult vitéz harczosokról való gon- 
doskodás, fölötte nomos ás a lakosság minól nagyobb részvétét megérdemlő czél, s az ezen lotte- 
riábani részvét által mindenki a senyvedő emberiség rányában érdemeket szerez magának. 

A sorsjegyek árulása a nagy falragaszok közzétételével egy- 
: ideüleg fog kezdődni. , 

A cs. k. lotto-jövedéki igazgatóság. 
Bécsben, dec 20-án, 1858. 

Báró Spaun József s. k. Schrank Frigyes s. k. 
cs k. udvari tanácsos és lotto-igazgató. cs. k. kormánytanácsos és lotto-igazgató segéd. 

(834) 3-3) 
Prohátzky és farsa Szöcsök Londonból. 

Mély tiszteleltel jelentik a nagy érdemű közönségnek, hogy egyik társok a tavasz beálltával a 
társaságból kilépik, és az egész Szöcs üzletet Prohátzky Janos egyedül saját neve és fe 
lelőssége alatt még kiterjedtebb mértékben és dúsabb raktárral ellátva fogja Kolozsvártt folytatni 
és az eddig lát gatott országos vásárokat, ugy mint: Tordát, N.-Enyedet K.-Fejérvárt, M.-Vásár- 
helyt és Beszterczét ezulán is dúsan fölszere t raktárával folytonosan látogatni fogja, s ajánlja váio- 
gatott minden névvel nevezendő prémes áruit a legjutányosabb ár s pontos szolgálat mellett. 

Kelt Kolozsvártt, deczember 28-án, 1859. Prohátzky János, 
szöcsmester Londonból. 

szerént az urbéri kárpótlás dolgába száz conv. 
forinitól számítandó tizenöt conv. krajczár 
jutalomért a fináncz directionál a kárpótlási 
tökék, és kamatoknak, a küldendő törvényes 
felhatalmazások mellett leendő kirendelésére a 
szükséges lépéseket megteszi, s a kirendelt tő- 
kékel és kamatokat a hová kivántatik a díligence 
által pontonsan elküldi. 

Az alólirthoz czimzett bérmentes levelek 
Nagy-Szabenbe a nagy piaczon lévő 326. számu 
házhoz utasitandók. 

Kovács Lörintz, 
adószámitó a Szebenbe székelő 
fő fináncz directionak adó osz- 

tálya mellett. 

(842) g-3) 

Haszonbéri hirdetmény. 
Iktári gróf Bethlen Domokos ur bögözi jó 

szága helyben lévő terjedelmes szántókkal, ka- 
szállókkal, a küküllő vizén lévő négykövü lisz 
telő malo mal, s ezen fő jószághoz tartozó több 
helységekben lévő birtokrészekkel, és fogadóval, 

jövő mártzius hóban több évekre haszonbérbe 
adandó. – 

Ugyan gróf Bethlen Domokos ur Csik-Székben 
Szent Király, Csatószeg, és Szent-Simon hely-! 
ségekben lévő birtokai, szántókkal, kaszállókkal, 

és az Olt vizén lévő négykövü lisztelő malom- 
mal együtt, jövő április haván kezdve több évekre 
haszonbérbe adandó. Mindkét haszonbérlet iránt 
utasitást adnak Sz. Udvarhelyen Sándor Ignácz, 

M.-Vásárhelyt Jakab Jáuos ügyvéd urak. 

lyesirásból minden ünnep- és vasá napon délutáni 
2 órától 5-ig köteles órákat adni. Évi fizetése 157 
ft 50 kr uj pénzben. A ki vállalkozni hajlandó , 
minden ajánlatóságát tanusítható bizonyitványait 
mutassa be tanodai felügyelő Ákontz János 
urnál, — akár a belmonostor-utczai szögleten le- 
vő kereskedésében, akár külső-monostor-utczai 
saját házánál. 

(841) (2=3) 
Hirdetés. 

Az óvári kis-piaczon levő 252-dik számu 
telek örökáron eladó. Értekezhetni ott helyben. 

(844) (2-3) 

Eladó zongora. 
Egy legujabb alaku hét oktávás diófa zom- 

gora eladó. Bővebben értekezhetni a 

Tudakozó-intézetbe. 

S11) (4- 
a"Az egész ausztriai birodalomban 

közkedvezőleg elismert 

ANGOL-PATENT-KÖSZVÉNY-GYOLCS, 
minden köszvényes, és rheumatikus szenvedés 
ellen, és m nt első s legbiztosabb védszer görcs, 
orbán z, tagdaganat és oldalszurás eselében. 

Fris és legjobb minőségben kapható: 
Kolozsvál tt: Wolfft János gyógyszertárában. 
Brassóban: Jekelius Ferd. 
Miskolczon: Spuller Jos. Ant. , 

(840) (3-3) 

Legelő kiadás. 
Gróf Pejacsevich Márk ur m.-szilvási jószá- 

gában egy hodáj a folyó évre legelőnek kiadó. 
Ertekezhetni Kolozsvártt, Muzeum-utcza, 347 sz. 

Aradon: Probst F. I. 
N.-Szebenb en: Schneider F. , 
Temesvárott: Kraul János kereskedésében. 

E szer, használati utasitásba becsomagolva 

1 pforintért kapható, idült bajok esetére a két- 
y alatt, Bemeter Károly jószág-igazgatónál. szeresen erős 2 pforintért. 

AZ EV. RENF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMAJA. (talaő farknantezn 7A azj) 
A mai számunkhoz mellékletül van csatolva a „TÖRTÉNELMI ARCZKÉPCSARNOI cc előfizetési íve. 

Debreczenben: Gasner Pál kereskedésében. 


